
Übersetzung

Allgemeine Wertverkehrsbank AG
Budapest V. ,
Dorottya utca 5.

Betr. : Wegnahme von Wertsachen ungarischer Verfolgter in
Auschwitz.

Ich bestätige dankend den Erhalt Ihres Briefes vom 2 . d. M.
Ihre Fragen beantworte ich wie folgt:
Ich wurde Ende April 1944 aus Nagykanizsa deportiert . Meine
Kleider und Juwelen habe ich mit mir genommen . Bei unserer
Deportierung fand keine Durchsuchung statt , wir durften mit¬
nehmen , was wir wollten bzw . schleppen konnten . Bei unserer
Ankunft in Auschwitz blieben unsere Pakete im Waggon und
wir haben diese nie mehr gesehen . Die angehabten Sachen hin¬
wieder mussten wir dann zurücklassen , als wir vom Bade kamen,
weil wir dann Häftlingskleider bekommen haben . Nach Auschwitz
kam ich am 3 *5*1944 . Dort war ich zwei Wochen lang in der
Karantäne , dann wurden einige mit mir zusammen ausgewählt
und in den hagerteil "Kanada " gebracht / als Breschinkaner/.
Da bekamen wir welsse Kopftücher zur Arbeit und wurden des¬
halb "Weisstüchler " genannt . Hier haben wir 6—8 Wochen lang
gearbeitet.
Auch die übrigen Weisstüchler haben dort gearbeitet , wo ich
beschäftigt war . Aus den Mänteln , Kleidern , Schuhpasta-
Büchsen der damals ausschliesslich aus Ungarn Deportierten
haben wir Juwelen zum Vorschein gebracht , welche dann die
uns beaufsichtigenden deutschen SS- Soldaten vollzählig vom
uns Wegnahmen.

An Juwelen haben wir Halsketten , Broschen , Ringe ; Brillanten,
Diamanten , Napoleonmünzen / Gold/ , Ohrgehänge , dicke goldene
Armbänder , goldene Damenuhren aus Mänteln und Kleidern mit
Monogrammen und Etiketten versehen , ferner aus Tuben heraus¬
geholt . Auf unserem Arbeitsplatz befanden sich ausschliesslich
Sachen von ungarischen Deportierten.
Häftlingsnummer
Meine Lagernummer : 80956 .

Hochachtungsvoll
Frau Arpdd Kärpäti m. p.

Nagykanizsa , D6zsa György ut 73*
Nagykanizsa , den 8 . 3 *197°
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Altalänos l&tdkforgaimi Bank RT
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Dorottya utca 5.

Tärgy:  Magyar üldözöttektcl Auachwitzban elvett er ^6&-

tärgyak.

Folyd hd 2 - dn erkezett levelüket köszönettel vettern . Az

alantiakban välaszolok kerdeseikre:

Engem 1944 . aprilia vegdn deportaltak Nagykanizsärdl

Ruhäimat es ekszereimet magammal vlttem . Deportälasunkkor

nem volt motozäs , acaomagjainkban azt vihettük ki , amit

ki akartunk vinni , de csak annyit , amit birtunk vinni.

Auachwitzba törtent erkezesemkor a csomagjaink benn ma-

Badtak a Waggonbau , azokat többd nem lattuk . A rajtunk

iev6 holmit pedig a kor keilett elhagynunk , amikor a für-

d6b61 kijöttünk , mert akkor Häftling ruhät kaptunk.

Auschwitzba 1944 . dv 5 ho 3- än kerültem Ottket hetig

karantenban voltunk , ott kivä &6gattak atübbi fogoly közük

da elvittek bennünket kivllovatottakat Kanadäaoknak

/brezslnknsoknak/ , Ott ferner kendoket kaptunk , arra a

cdlra es ig .; fendrkenddsöknek hivtakx bennünket . Itt 6 - 8

hetig dolgjztunk.

A többi fenorkendoaök is ott dolgoztak , ahoi en . Kizärd.

lag Magyarorszagrdl akkor oda depcrtaitak kabätjaibdl

ruhaibdl , cipdkremes dobozaibdl ekazereket szedtünk ki,

melyet az SS nemet katondk , kik ott rank felügyeltek,

tdlUnk mind elvettek.
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Ükszerek : / Nyakläncok , brossok , gyUrük / brillläns , gy^ mant,
Napoleon p ^nzek / arany / fülbevaiökat , vastag arany kark8t6ket,
arany n3i öräkat szedtünk ki monogramos eacimerekkel eliätott
Kabatok , ruhak es tubuaokböl , Ide kizär &lag , ahoi mi voltunk,
magyar deportäi .ak holmiai voltak.
Lagersz &nom: 8o956.

Nagykanizaa , 197o . III . 8.

^ / /

Kärpätl Arpädn^

Nagykanlzsa

Dözsa György ut 73.

Ts.
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